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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
— félévre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ara 10 fillér

Szerkeszti :
BASAHALMI BÁLINT.

Kiadó és laptulajdonos:
Ifj. SCHEPPEL GYULA.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza l-ső szám, I. emelet.
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Kéziratok nem adatnak vissza.
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Mesemondó JPósa.
Csingilingi, cseng az arany csengő, 
Nemzeti szia selyem zászló lengő,
Jele csendül a szivembe.
Ide lendül az ölembe;
Alci gyerek Debrecenbe',

I iduljón föl, ne legyen merengő.

Debrecenben minden gyerek vig lesz, 
Mesemondó Dósa bácsi itt lesz,
Hej de mond is szé]> meséket;
Ezüst szőni bárány béget,
Száz lepke hoz gyémánt széket.
Eg és fölél közt hét szint játszó hid les;

S ha kiesik a fonál kezéből.
Nem fogyunk ki azért a, meséből,
Lidi néni majd folytatja-.
Áldja, meg a jóknak Atyja !
Szót a szóba fonogatja,
Ketten együtt mesélgetnek végül.

A gyermekek bal dog ünnepere 
Fezed ül jön fel a magyarnak erre . 
Mert hát ez a mesemondóí 
Nemzeti szili zászlót bénító,
Ellenségre dallal rontó 
Lelkes*füzes gárdának vezére.

Az ajkáról mézes mese csorran ;
De kénköves hunig is zúg onnan.
Ha a Gottcrha.ltét hallja.
Izzó lesz a fejen!ja,
Az osztrákról csak azt vallja:
Legjobb helye volna, a pokolban-.

Hazafivá nevel a meséje.
Ki közömbös: lángot olt beleje;

Találkozás a tengeren.

m

Gyermek tőle férfivé lesz,
Az öreg mint gyermek erez, 
Szivünk forrjon a szivéhez. 
Lobogónkat lengessük /eleje.

mi

Degenfeld gráf: Jó napot méltóságos ur! 
Donmhidy: Adjon Isten, méltóságos ur!
Degenfeld gróf: Hogy vannak odaát?
Donmhidy: Hát azok csak megvannak. Hát odahaza 

újság ?
Degenfeld gróf: Sok a darázs.

Modern cfőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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2 KARIKÁS. 40. szám

A KARIKÁS SUHOG ÓJA.

Kossuth apánk születésnapjának év­
fordulóját ülték a múlt héten. Egyik alkalmi 
szónok a többek közt ezeket mondta: „Mi­
nek beszéljek annyit, hiszen vannak közöt­
tünk is, akik feláldozták életüket a lm-
ZlUltÁ. Kossuth-bankett a késő éjjeli órá­
kig elhúzódott. 11 órakor már senki sem

Uj osztálymérnökség létesült Nyíregy­
házán. Mintha nem volnának már az em­
berek vallás, rang és vagyon szerint elegge
osztályozva! .

Az olasz bort ezután csak magyar 
borral összevegyitve lehet áruba bocsátani.
A kormánynak ez a rendelkezése igazan 
zagyvalék.

A helybeli férfi-ruhakereskedők eddig szakács nelkii' 
szépen megéltek, most egy Koch került közéjük, hogy el­
rontsa az étvágyukat.

BánfFy Szegeden beszámolót tart. Tiszteletére lakomát 
rendeznek, mely alkalommal bizonyára szegre akasztja 
a kabátját.

A bűnügyi osztálynál változás állott be. Jeney Miklós 1 
30 napra fegyvergyakorlatra ment agarászni. Azalatt a fő­
kapitány véghzl az ügyeit.

A fogyasztási adóbérlet megmarad a városnak az 
eddigi bérért. A pénzügyigazgató többet kért, hogy a poi- 
gárrnester kevesebbet ne ajánljon fel érte. Most Fauszt 
Elek is nevet, Kovács Jóska is nevet. Mindegyik azt hiszi, 
hogy ő járt túl a másik eszén.

Baltazár Dezső dr„ a szoboszlai pap, az alsószabolcs- 
hajdumegyei esperességben Zsigmond Sándort követi, de 
tovább aztán nem követi.

Az építőmesterek bezárták a munkát. De a kasszát is.
A vármegyei napidijasok, akik 20 évi munka után 

1 forint 20 kr. napidij mellett dolgoznak, nagyot sóhajtottak, 
hogy miért nem lettek inkább kőmüvesmunkások, akiknek 
1 frt 60 kr. a legkisebb napi keresetük és azt is keveslik.

Zsigmond Sándorra bebizonyult, hogy esetlen. Eddig 
espereskedett, most csak pereskedik.

Színházi újságot szerkeszt mostanában mindenki. A 
város Ígéri lapjában, hogy a színésznőkkel behatóan fog 
foglalkozni, egyik szintársulati tag is beállott szerkesztőnek, 
most már csak azt várja a közönség, hogy a csizmadia 
termelő szövetkezet is szerkeszt-e színházi lapot ; mert, 
amint látszik, az ujságcsináláshoz minden csizmadia ért.

Pósa Lajos a debreceni siketnémák javára tart elő­
adást. A siketnémák nagy élvezettel fogják hallgatni és 
hálás köszönetét mondanak érte neki.

Sámson erejét hajdan Delila elvette azzal, hogy a haját 
levágta, most meg Sámson erejét Debrecen meghozza azzal, 
hogy útját vasúti sínekkel felvágja.

A feledés sürü fátyla, amelyet annakidejében 27 kraj- 
cáros bazárban vásároltak, elkopott a polgármesterválasztás 
titkairól. Most viaszos vászonba akarják takarni, hogy se 

z eső, se a tinta nedvessége hozzá ne férhessen.

A nánásiak várják a leleplezést. Már kaptak is.
Jön a tél, ez a hir járja a beállott hideg idők folytán. 

De a debreceniek nem ijedtek meg tőle, inert arra gondo - 
tak, hogy milyen pompás orosz és kínai teat valódi jo 
jamaikai" rummal fognak élvezhetni a Csanak Jozset regi, 
hírneves fiiszerkereskedéséből.

A 17 milliós kölcsön felvételével a városi tanács 
Kürschner cs Deutsch helyben megülepedett bizományi 
céget bízta meg. A törlesztések teljesitesere Zsigmond 
Sándort kérték fel.

Ifj. Ozory Pista a jogászelnökválasztáson két szék közt 
az elnöki pádon maradt.

Szávay Gyula Szegedre ment a fiát legénynyé avatni. 
Itthon az apa maga szokott legénykedni.

Merész következtetés.
Biró: Hogy merészel Ön ily élénk vidéken betörést 

elkövetni ?
Tolvaj: Az ablak közelében senkit sem láttám, 

rendőrnek á közelben nyoma sem volt, ez oly pompás al­
kalom volt, hogy ön sem tarthatta volna vissza magat.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász Uanyaritásai és vicinális viccei a kollégium

és az ő saját sarkán.
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Volt osztálytársaim közül 
egyik tegnapelőtt tette le az 
ügyvédi vizsgát. Nem gra­
tulálok. mert a többiek már 
régen ügyvédek s bírák és 
ő utoljára végzett köztünk. 
Én most készülök az első 
alapvizsgára.

*

Van már jogászelnökünk.' 
Két jelölt közül a harma­
dikat választottuk meg : 
Ozory Pistát. Soha életem­
ben ilyen választást nem 
értem. Banket sem volt, ivás 
sem volt. Se ablakot nem 
vertünk, sem rendőrt. Kilin­
cset se törtünk. Még csak 
egy rongyos cégtáblát sem 
loptunk. Hol van az a jogász 
élet, mikor egv választás 
után 50 párbaj és kéthetes 
ivótorna voit.

Hauer Bercit kiviccelte a „Karikás“ múlt számában 
valaki azon a címen, hogy a jogászoknak nem ád ingyen 
ebédet. Pardon tisztelt url Három jó komám kosztol Hauer- 
nél ingyen. Hát már a vicclap komolyságában se lehet 
megbízni!

Soha életemben többel én a Bikában nem — fizetek. 
Ezt minden esztendőben megfogadtam és eddig becsületesen 
meg is tartottam.
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Vsn szerencsém a 
n. é. közönséget

W 'e WSkW w vw.v. j ••-. x - értesíteni, hogy a
lecmiabh fajta tekeasztallal és egész uj felszereléssel láttam el, úgy, hogy kávéházam ma valóban látványosság számba megy.
Íves mesrnvitás szerdán, szeptember 28-án lesz liácz Károly teljes zenekara közreműködésével. Egyúttal tudatom, hogy Magyarország és 
a külföld előkelő lapjait tartom s társaságok kívánságára bármely lapot meghozatok. Nagy súlyt fektetek a reggeli es ozsonna kávéra es 
mondom lesz reá hogy a t. közönség gyors és pontos kiszolgálásban részesüljön. Nem kimeltem sem költségét sem 1 aradságot. hogy a 
8 — — ’• •• ° ' ’ 11 —--nő igényeit kényelem tekintetében is kielégíthessem. Csakis jjjjjJj kávés

t. közönség gyors 
^közönség legmesszebb menő

kitűnő, elsőrangú Ívül- és belföldi borokat tartok. Szives pártfogást kér tisztelettel
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Az öreg Mihály híradásai.

Bent van a polgármester ur, Mihály bácsi?
Hát mán hon ne vóna, mikor ott a heje!
Akkor bemehetek hozzá ?
De nem lehet ám. Rémisztőén fontos dóga van.

— Micsoda?
Hát — tanul.

— Kitől ?
— A Pósa bácsi tekintetes urtul.
- -- Mit?
— Meséket beszílni.
— Minek az neki ?

Hát annak, hogy ha gyün a közgyiilís aulán a 
törvínyhajcsári bizocscsági tekintetes urak piszkálják, hogy 
hát igy meg úgy, nagyobb lett a tréficit meg a pót­
adó, a kifli meg a zsenije meg kisebb lett, a Hortobágyiul 
se mi hízunk, hát tugyík a nacscságos polgármester ur erre 
a közgyülísnek mindenféle meséket beszílni.

Sokat kivált.
A vasúti kalauz sietteti az utolsó percben jövő atyafit,

hogy:
- Egymás után szálljon bel

Eossz kérdés.
Utas (a vasúti hivatalnokhoz): Mehetek ezen a jegyen? 
Hivatalnok: igen, csak tessék reá ülni.

Gondolatok.
Az ideális szerelemnek is legtöbbnyire — a telekkönyv 

a (akasztója.

Az ásitás a kedély gyászindulója.

A szinügyi bizottság ülése.
Saját tudósítónktól. —

Oláh Károly megnyitja az ülést és feláll szólásra : 
Tekintetes bizotts'ág! Zilahi Gyula jövőre bölcsen megvá- 
lasztatott színigazgatónk sürgősen beadott nekünk valamit. 
Igazán szerencsém van, hogy van szerencsém beadványát 
önöknek beadni.

Szent-Királyi Tivadar: Részünkről a szerencse.
Aczél Géza': Tessék csak kiadni, amit beadni akar. 

Tudjuk, hogy ahoz gyomor kell, de nekünk van.
Oláh Károly: Zilahi kéri, hogy szerződésébe utólag 

vegyük be a következő pontokat:
1. A szinügyi bizottság arra szorítkozzék, hogy szigo­

rúan ellenőrizze azt, vájjon az igazgató betartja-e a közön­
séggel és a tagokkal szemben vállalt kötelezettségeit, i

2. A szinügyi bizottság tagjai ne protezsáljanak senkit, 
hanem bízzák a szerződtetést a direktorra, akinek az a 
mestersége.

3. A női öltözőkhöz vezető kis ajtó kulcsát a direktor 
nem köteles a szerződéséhez becsatolni.

Dr. Fejér Ferenc: Ezeket a pontokat én még meg­
toldom egygyel. Indítványozom, mondja ki a bizottság, 
hogy a színigazgató jogtanácsosa, — tekintettel arra, hogy a 
színigazgató utján jövedelmeket húz és igy egyoldalulag 
érdekelt fél, ne lehessen az igazgatót ellenőrizni hivatott 
szinügyi bizottság tagja, mert az összeférhetetlen.

A bizottság az összes beadványokat leszavazta.

I^otnyeles Pisfuka.
Kedves Szejkesztő báci!

Tennap ebíd után pojcukjot akaj- 
tam jopni ész a nad szietségbe egy 
comó keszejü szót nyejtem je. Jajj 
szejkesztő báci, őjizkedjen a keszejü 
szótój. Pojcukjot sze tesszék jopni.
Édeszebb annál a puszi. De nem amit 
szüteménybőj cinájnak, hanem amit 
egy szép kisz jánytól jep az embej. 
ügyi ?

— Szejkesztő báci! Tesszék máj 
mondani, Koszul Jajosz báci, med 
Jákóczi Feji báci kávészok vojtak? Nem isz tudtam. Azéjt 
van hát Koszul ész Jákóczi kávéház.

— Idén! Tegnap déjbe láttam Kovácz József pojgáj- 
mesztej bácit, mitoj Mójic Paji bácival kajonfogva szétájt a 
piacon. Hát cakugyan kibéküjtek. Moszt mán lehet az uccán 
isz Független Újságot venni?

— Nem teccik tudni, Pétej szejb kijájt mikor öjik meg? 
Annak idejében tesszík megijni a jészjeteket. Nadon kivánci 
vagvok a jészj etekre.

— Idén! Mikoj teccik máj mednőszülni? Moszt nad- 
szejti ajkajom jenne já. Lidit a kisz peszját szejetném tejhez 
adni, mejt máj a Koszuth Jajos báci kávéházában jevő Zaza 
kiszásszonyba jettem szejejmesz. Jajj, ha játná szejkesztő 
báci, micoda szép egy kiszasszony. De azérjt oda ne járjon 
kávézni szejkesztő báci, mejt jeiitöm a bokáját.

— Jobb ejkőcöt! — Csak minden észté másznap jeggej 
tesszék haza menni ész akkoj isz a faj mellett.

Jóakajó hive :

A szerelem kelendő portéka, de aki nagyban keres 
kedik vele, könnyen csődbe jut.

A lesszebb kiviteli és tartós fényképek
Fióküzlet: Máramarossziget, Lyceum-utcza. 10.Fióküzlet

Kotnyeles Pistuka,
óvodász kisz fiju.

Némethi József
, m-fit.prméhen készülnek.=====
Főüzlet: Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Rossz gyümölcs.
Kinek az életén 
Oly nagy volt a hiba: 
Felkötötte magát 
János bátyánk fia -..

.. S látván a flát a fán 
Csüngni a kötélén, 
így szólott: Ez a fa 
Rossz gyümölcsöt terem-

Különbség.
— A házasságban rejlik az igazi boldogság.
— Hogvan van az. hogy mégis agglegény maradt ?
— Mert engem a más házassága boldogít.

Gunár és j4ájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyci.

Pech.
Mondhatom, nagyon szerencsétlen ember vagyok. A 

feleségem vonaton jött Budapestről Debrecenbe és útközben 
kis rnédije született. Ez még nem baj. Csakhogy a kis 
médinek azután féláru jegyet kellett váltani, az igazgatóság 
pedig megbírságolta a gólyát, mert menetközben felszállott.

Vaczak András
városi lendőr intézkedései.

— Mi törtínik ott? — Nem 
mitz onnét te kölyök!? —
Mír nem hacc bíkit annak a 
szeginv vín asszonynak ? —
Nem sül ki a szemed, mi? —
Nem hallgacc el ? — Mír
kijabálod, hogy papplan fejű, 
görög a tojás ? — Hátha a te 
ídes nagyanyádnak is ugv 
kijabálnák, hát jól esne néked?
— Elhallgass, mert úgy kípen 
nyomlak, hogy nyócvan esz­
tendős korodba se alszol azon 
a pofádon, akit meglegvintek.
— Kelmed is kotrógygvik 
innen vín papplan fejű, mert 
úgy megvágom, hogy tojás 
módra görög. — Micsoda, még 
az én apám istenit is sziggya?
— Mingy’ vígig hajitok a 
hátán evvel a karddal. — Mit 
csinál itt utcai botrányt!?
Nem tugygya kelmed, hogy 
a Víg Gvula tekintetes lendorfokapitány ur ablakja alatt ul . 
Micsoda ? — Még a tekintetes lendőrfőkapitány urra se alogár kelmed. 
Na hát mos mán mozogjík nagyanyám, mer úgy vágom gyomorszájon, 
hogv a tébekását is ríva eszi ezut.

' Agvgyík Isten! — Nem tud magyarul az ur? — Tan vigec 
az ur? — Na hát nem baj, beszíjünk nímetül. — Vasz ? — Uhum 
Makhalablő ? Kockánderáj, félig nők nie bityak ? _ Ja. k nik
vájsz nikt andiisz cohász Vaczak. — Nem tecik érteni . Na hat
akkor beszíjik az úrral nímetül a bivaj. Hisz nem is nímetül beszil 
az ur. — Vasz hebekánder nők nie? — Makhalabő etvasz? — Na hát 
mennyik az ur dógára. Ne tanicscsik engem nímetül. Tamcscsa a szip- 
apját, azt a jó vín embert. — Isten álgya meg!

— dónapot Dudásné! — Mit visz abba a szeredásba . ozüz 
dohányt? — Okosan lelkem. - Sose háncsa. Nem a vigbül kérdeztem.
— No hát majd elfüstöjük. — Jóegészsíget. Tiszteltetem Jóskát.

— Vigyázzik ott annál az ablak puculásnál, Borcsa húgom. 
Fíielmetesen kitanált hajolni. Hátha levágódik onnnét? - Még ugyan 
szíp harisnyája van most Borcsa lelkem. Bég rígen nem öleltem a 
karcsú derekát. Peig vagyok olyan legínv, mint a cigány káplár. En 
legalább fürer vótam valamikor, lelkematta. — Na de majd fűlik még 
egymásho a fogunk, ugye szivem báránya ?

— Kezeit csókolom tekintetes asszony! — Aláson jelentem, 
nyitva van hátul a slicce, oszt a veres szoknya kilácik felettemódon.
— Nincs mit köszönni instálom, lendőri kötelessíg vöt. Szívesen, máskor 
is, ha ugv esik, instállom.

— 'Jónapot Bugyi. — Na hát Isten neki, kapjunk be vagy nígy 
edínynyel.

— Hallotta sógor, hogy Domahidv főispány ur Amerikában 
meglátogatta a Rózevelt elnököt ?

— Aztán amérikánusul beszilt vele .
— Nem a’ komáin, magyarul.
— No né'! Hogy lehet az?
_ jját a Rózevelt ténsur nyakaim akasztotta a cilra szúrt, .1

csikóbőrös kulacsot meg a suhogós karikást, amit innen kapott 
ajándíkba és ettül nyomban úgy tudott magyarul, mint a loljóviz.

— Aztán mind beszilhettek ? .
- Hát megkérdezte a főispány urtul hogy Jobbágy koma 

hizik-e még, amióta ujpárti ? meg hogy a dísztó ara telszokott-e . 
s ráadásul megizente, hogy ha kevés a takarmányunk, csak menjünk 
át hozzá jószágtartó gazdák valamennyien, majd segít u rajtunk.

_.. Derék ur lehet az a Rózsavolgy ur, Isten ellesse!

No sógor, aszongya a pízügyminiszter, hogy esztendőre
fölöslege lesz az országnak. .

_ Alihoz ugyan fölösleges kőtsígvetíst csinálni. Llszedi nun-
denünket adóba. Hát mit cselekszik azzal a fölösleges falat kenyérrel, 
amit a megholt ember markábul szed ki!

_ Mit szól hozzá komám uram. hogy a városi kösígvetísbe
csak toll, tinta, papirosra nígyezer korona pocsikolódik el V

Há’szen mindig mondtam én, hogy nincs a városnak hasz­
nára az a sok tintanyaló.

Hallja má' sógor, hogy hónap a gyerekek sort állanak az 
utcán, mer" gyün a gyerekek mesemondója, Pósa Rajos.

— Jólteszi, ha gyün, okosabb lesz valamivel, mikor elmegy.
— Mivel ?
— Hát azzal, hogy helyben kitapasztalja, hogy nem mese az, 

igazán jó a sestakerti !

Kritika.
— Nos, hogy tetszik a lányom játéka ?

Azt hiszem, a kisasszony nagyon szerencsés lesz 
a szerelemben.

l-^éptalány.

A 39-ik számban közölt képtalány megfejtése: Szemérmes 
koldus tarisznyája üres.

Megfejtették: Császi Jenő (Ér-Mihály falva), Szabó Ferenc, 
Hagy ina Margit, Huszovszky Sandornó, Willis tein Erzsiké (Er-Mi- 
hályfalval, Patay Etelka, Lőrinc Jenő, Ottó Vilma, Fonó Mihály 
(Királyháza), ifj. Faragó András, Györfy Károly, Szalay Márta (B.-pest), 
Szemére Margit, Majoros Béla (X.-Várad), Tomcsányi Paula (M.- 
Sziget).

Nyertes: Szemere Margit, kinek Herczeg Ferenc „Gyurkovits 
leányok- könyvét elküldtük.

AnÄl eiÁltCÁO’ ápolására és fentartására legjobb a ,Fáy Flóra’'- 
S1U1 3Ziö|l3t/§ féle arckrém mely egyedüli biztos es ártalmatlan 
hatású arccrém. szeplő, máj foltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 

lanság ellen — Egy tégely ára 1 korona, hezzá való szappan szintén 1 korona. 
--------------------------- Egyedül kapható: Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.
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Színház.
a direkcióra! — mondja Palágyi

mas-

Hál' istennek ráfizettünk 
Sebestyénnek Szigeten.

— Ez a szerencsénk, — feleli az alkalmi direktor-társ 
különben miből utaztunk volna haza Debrecenbe ?

Makó igazgató kijelentette, hogy Pósa érdekében a legnagyobb 
készséggel mindent elkövet.

Nagy zavarba hozta ezzel Oláh Károlyt, aki a bevételek közt 
nem tudja elkönyvelni ezt a nagylelkű kijelentést.

Itt az ősz. Költözik a fecske meg a gólya.
Hanem egy árva gólya berepült a színház előcsarnokába, bele­

ütötte szárnyát a pénztár ablakába s már most itt rekedt.
Ezért ül a Pósa-estékre a színházi pénztárban Szabó Károly

Krémer lapot szerkeszt, Palágyi és Sebestyén felcsaptak igaz­
gatónak, Rózsa Lili a Királyszinházban vendégszerepei. Ha ez Így tart, 
a társulat minden tagjának lesz valami más foglalkozása, ki ruhát szab, 
ki kártyázik, ki poharakat tör, ki babát ringat, ki meg huszártiszteket 
fogad. Utoljára is ki fog hát — játszani a színházban ?

Ég a színház! ez volt a jelszó vasárnap. A tűzoltók gyorsan kivo­
nultak, a Magirus létrát feltolták, a főkapitányi épületet pocsékká 
locsolták, két tűzoltó leugrott a tetőről.

Szerencse, hogy nem volt igazi tűz. . Mert egy-két száz ember 
könnyen agyongázolta volna egymást az előcsarnok meredek lépcsőjén.

Tessék megnyugodni, tisztelt közönség, nincs semmi baj : a 
színház tűz ellen biztosítva van az — első magyarnál.

Kaposváron egy gömbölyű színésznő, Makó Aida, eljátszotta 
Hamletot.

Ha a példa követőkre talál nálunk, a télen nagy mulatságot 
szerezhet a következő szereposztás:

Szép Heléna — Kenyéri Mór mint vendég.
Priczi a Vén bakancsosban Rózsa Lili.
Monna Vanna — haragú Ödön.
Petur bán Halmel Aranka.
Csorba Márton (Sárga csikóban) — Sugár Aranka.
Julius Caezár K. Hegyi Lili.
Chcrubin (Figaró házasságában) - Csiky László.
Gonosz Pista Szabó Irma.

vfvlp-d
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Megnyílt Thália temploma. 
Most mesél benne Pósa bátya 
S felesége Lidi néni —
A gyermekek kedvenczei. 
Aztán jönnek a színészek, 
Játszani már ők is készek. 
Sugár, Rózsa és Mezei 
Az - Arány virág' hősei.

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Hogy oszt kipen teljesítetten^ 

egynihányszor, hát más víle 
minynyei vót Baltazár nagytisz" 
teleti! ur szónoklási kípessíge 
erányába. Igen, mer hogy ez a 
dísztó vircse óru Kenyeres Pista 
aszongya, hogy ű még soha se 
látta szinről-szinre, meg oszt soha 
se hallotta perédikálni Baltazár 
natiszteletü. urat, oszt azir mégse 
szívelheti, mer üneki a szokása, 
hogy akit más szeret, ű aztat 
nem szereti. Hisz akkor, mondok, 
a két szemed nőjjik egybe, olyan 
vagy, mint Kola nacscságos ur, 
aki a kákán is csomót keres. —
Nem ű aszongya, csak hát olyan 
okvetetlenkedő termiszeti van. Na, 
mondok, akkor mingy’ kivágom 
én belőled az okvetetlent, - avval 
úgy löktem kipen vagy níccer, 
hogy vigtíre mán rimánkodásra 
fogta a dógot, mer hát kírem, -- — 
akit én kipen nyomok, hát a 
kipen van nyomva takaros mó­
don. Vigtíre oszt nagy tisztelője 
lett Baltazár natiszteletü urnák, 
mer hogy dukál is, mivelhogy 
olvan szíp szavú papja még a 
japányoknak sincs. Csakhogy ippeg felemlitéssel legyek, hát ott vót 
az Istenbe„bódogult Sarkadiné komaasszony temetíse. Hogy sirtunk, 
ha látták vóna maguk. Még a állatot is megríkatta vóna a kedves 
natiszteletü ur. Sose leszek elfelejtője, mikor aszonta, hogy lássátok 
híveim, mi is azonos kippen járunk, mint a jó emlikü Sarkadiné 
asszony. Kit elébb, kit utóbb szóllit magáho az Ur rimsíges jó akaraty- 
tyábul, meg oszt bikível tűrjitek a sorsotokat, mer hát muszály is 
tűrni. Mondtam is oszt temetis vigível a natiszteletü urnák, hogy 
aszondom : Álgya meg az a mindentudó jó Isten kedves jó natiszteletü 
ur, amir rimítő elkeseredísembül gyönyörű szíp szavazattyával ki­
segíteni nem átallotta. Mert ámbár jól tudom, hogy fizetis jár irte, 
de há-szen mégse azir mondom, hogy igen, mer egy a, hogy nem egy 
szegínyt teccett mán elprédikální hozómra, más meg a, hogy natisz­
teletü ur ingvir is szebben beszíl, mint más papok jó pízir szokták.

— Hát én most is csak a mondó vagyok, hogy álgya meg a 
égbelakó egy igaz ur Isten Baltazár natiszteletü esperes urat becses 
csalággyával egyetemben, oszt szivem mélyibül kívánom néki, hogy 
akkor lássik ítél’, ital, szíp menyecske tekintélyibe szüksíget, mikor 
azonos módon a háta közepit megláttya. Isten iltesse ! Nyakalom 
ezen félliter italt az ű egissígire.

Szerkesztői üzenetek.

Krémer is mókázik benne,
Ez már neki természete. 
-Aranyvirág" bemutató,
Érte jár sok „sárga csikó", 
Mert tele lesz a nézőtér,
Hogy több ember oda nem fér. 
Boldogan mosolyog Makó,
Hol van a színigazgató ?

Kőműves. Aki másnak vermet ás, az tartozik az ipartestületncl 
jelentkezni.

Előfizető. Ha a pártelnök ur Önnek valamit a szemére hány, 
hát mondja meg neki, hogy az ön szeme nem lavór.

Ormányos. Ön nekünk panaszkodik, hogy a Simonffy-utczai 
bájos kis trafikosnénak nem lehet udvarolni, mert mindig el van og- 
lalva. Tessék Cziczeszbájszoló Soma polgártársunkhoz fordulni, az 
majd megtanítja önt azt átkozódni: Ledjél te szherelmetes bele a 
Simifia utcábul a szép trofikososnéba !

Poéta. Alkalmi verse :
A színházban meséket mond a Pósa,
Elmegy oda a vömnek az apósa,
Váltok jegyet, mert most nagyon kapós a 
Amék kutya ugat, nem harapós a

lapos a’.
L. F. Nyíregyháza. Ha nem szünteti be viccküldeményeit, 

kénytelenek leszünk kimondani a munkazárlatot.
K. K. Hogy költsön a tövén a ruca!
Bánffysta. Megmondta azt Thaly Kálmán, hogy az uj párt 

alig áll mán.

November
VI rí pq szárított köszönik megrendelhetők a telepen és a piaczi árulólielyen a (színházzal 
frmhnf! í? oU minden nap "kapható igen jutányos árban. Továbbá menyasszonyi, 
ilyoszolyólányi s bármely alkalmi csokrok készítését a legegyszerűbbtől a legdisze-
sebbig vív a mű és kereskedelmi kertésztelepe

Szvelicnj-i-kcrt 15. szám.]SIMKOYITS SÁNDOR
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40 szám.

Sikerült képeikről
ismert Nagy és Fekete festőművészek Debreczenben időznek 
(Darabos-uteza 17. szám). Elvállalnak akvarell-, pastelle- és 

olajfestéseket; továbbá kréta- és pastelle rajzokat.

Erausz Henriett
női kalap divatterme, Debreczen Kossuth-utcza 17. szám,

a színházzal szemben.
Kedves kötelességemnek tartom szívesen értesíteni az igen lisztéit 
hölgyvilágot, hogy női divat termembe, ez őszre diszponált remek 
újdonságaim már megérkeztek, a szebbnél szebb dolgaim kiraka­
tomba naponia láthatók. Kérem szépen hozzám le tárad ni en azt 

minden vásárlási kényszer nélkül igdn szívesen mutatom be. 
Kiváló tisztelettel Krausz Henriett divatárusnő.

jjeocsini portland és román eerai
égj Hiányosabb árban és friss minőségben kapható zsák és waggon

számra

# Stegmüller Árpádnál #
Debreczen, Kölcsey-u. 3.

Egeresi gipsz. u. 111.: stukatur, szobrász és alabastrom gipsz zsákok­
ban. Trágya gipsz gazdálkodóknak. — Kőbányai disztégla sárga

és piros.
Fenti gyárak kizárólagos képviselete. TBlßfOtl 255.
Vidéki megrendelést pontosan teljesittetnek.

November 1-re!
Van szerencsém n b. vevőimet értesíteni, hogy a

virágüzletemben felhalmozott szép és Ízléses

koszorúkat igen jutányos áron
úgy helyben, mint vidékre gondosan csomagolva, pontosan szállítok. 

Tömeges meg'rendelést kérve, tisztelettel

Paczelt János, Debreczen, Kossuth-utcza 2
DONOGÁN és SOMOSSY

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA UTÓDAI
.................Debreczen. Kistexnplombazár. —-- ----- -----

Az iskolai idény közeledtével ajánljuk kitűnő minőségű 
fiú és leány fehérneműinket, harisnya, kötények, matráczok, pap­
lanok stb. nagy raktárát. _ Intézetből^ növendékeknek előírás• 
szerint. -------- —.. — 11.1.M Határozott árak . "

Uj szabó-üzlet az „Angol szabóhoz“,
Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy Debreczenben, 

Kossuth-utcza 8. sz. a., a színház mellett (Dr. Rothschnek ur gyógy­
szertára tőszomszédságában) egy a mai kor igényeinek megfelelően
berendezett férfi szabó-üzletet
nyitottam. Raktáramat dúsan felszereltem bel- és külföldi szövetekkel, 
különösen igen szép és nagy választékom van a legújabb divatu 

angol kelmékben.

Kiváló tisztelettel f^OSenherg József férfi-szabó és szabász.

Legolcsóbb, legmegbízhatóbb
részletfizetési vásárlásra

KOHN HERMANN
12 év óta fennálló kézmű- és divat-áruháza -—-

Debreczen, Hatvan-utcza 17.

Iskolai cikkekben feltűnő olcsó árak
kirakatainkban minden darabon láthatók. Iskolatáskák 2-> krajcártól, 
könyvhordók 30 krajcártól, kiinyvszíjak 20 krajcártól, tintatartó!: 
10 krajcártól, hajkefék, ruhakefék 15 krajcártól, cigaretta-és dohány- 
tárcák nikkel 10 krajcártól, bőrből 25 krajcártól, fin sapkák 2o kraj­
cártól íiu kalapok 70 krajcártól, iiu harisnyák lő krajcártól és szám­

talan cikkek legjutányosabban

FISCH TESTVÉREK bazárüzleteben,
főtér, Hungária kávéházzal szemben.

Kérjük a cégre ügyelni és azt más hasonló üzlettel össze nemrj
téveszteni.

ERDEI JÓZSEF
épület- és miilakatos DEBRECZENBEN, Kandia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbl, árak mellett vállal épületeknél olőlonlnlo ceyszcrii i- 

díszmunkákat. Yasszcrkezet minikákni heiiyiíjlott vagy altala sze;-

kesztett rajz után tökéletes kivitelűm. Kiváltaira tervvel és rajzzal

is szolgál. Gyors ős sikerült munkáért felelősséget vállal.

egérkeztek óriási mennyiségben a legjobb minősét, -.
férfi, női és gyermek czipők, csizmái.,
kalapok és férfi divat czikkek, olcsóbban, mint barb t!

kapható IRiévész Zsig’mon(
czipő. kalap és férfi divat üzletében

Főtér, városi uj bérház 0*7. szám

KOCH TESTVÉREK DEBRECZEN,
PSACZ-UTCZA 51. SZÁM, CSANAK-HÁZ. ä

Budapest legnagyobb férfi-, fiú-, leányka- és gyermekruha áruházának debreczen! fióküzlete 

1904 szeptember 29-én --tt":-'

csütörtökön megnyílik
Az első nap bevételének tiszta jövedelmét a 1 Johroezen sz. kir.
város részére beszerzendő mentő kocsi javára adományozzuk.
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40. szám. Karikás.

„URSUSSS a legtökéletesebb 
borsajtó!

Az Ursus borsajtó kö­
vetkező előnyökkel hír: 
vasgerenda és szaba­
dalmazott csigafej szer- « 
kezet által a lehető 

slegmagasabb nyomás­
erő, csekély embererő 
igénybevétellel érhető 
el. Az Ursus borsajtó 
aljrésze fából van a 

vasgerenda szerke­
zetbe illesztve, hogy 
a szőllőlé vasrészek- 
kol nem érintkezik, s 
igy a bor mcg-feketc- 
dése nem fordulhatelő. 
Az Ursus borsajtóbó 
a törköly egy darab­
ban vehető ki. Az 
Ursus liorsajtó szer­
kezete felülmúlhatat­

lan szolid és erős.

%

fi

%
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Porczellán kályhák budweisi és hazai gyártmányban. Meidingi 
rendszerű és öntött vaskályhák és a legjobb minőségű konyhák. 
Cserépkályhák átrakásnál a fütőképesség tetemes emelésére és a la­
kás gyors lelmelogitésero aíeltűnést keltő nj találmányit multiplikator 
betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak és vasbutorok nagy raktára.

TÓTH GYULA
Debreczen, Piacz-utcza 20 és 27.

Zongorák, pianinok, czimbalmok bérbe kaphatók
zongora raktárában

PIACZ-UTCZA 73.
Debreczenben.

Szabatos Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben, piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- és vízvezeték, closettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezések 

és gőzfürdők stb. berendezésére.

=Kőagyagcsövek raktára. -
ÍRfü 1'Q d i RA V szőllőzúzók, Fleischer és Tsa rég 
-LőU1 í>ctj LUK, jó hírnevű kassai gyárából, faput- 
tonok, szedővedrek, szőllőbogyózó ollók, bornyomózsákok, 
borszívó tömlők; borlehúzó csapok, pinczegazdasági eszkö­
zök. Szabó Kálmán szabadalm. szőllőszállitó kosarainak 

állandó raktára
Sesztma Bajos vaskereske4ésében -D-ebre?zen-Piacz-u. 23. sz. Telefon 6. sz.

A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK
készülnek:

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. TJJFALTJSSY házban

Letzter J ózsef
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.

LUSZTIG es BÁN
fűszer-, bor- és gyarmatáru kereskedése, Debreczen, Simonffy-utcza 
városi bérház. Gróf Andrássy Gyula mád-gönczei hegyi saját 
termésű Szomorodni borának egyedüli elárusítója; úgyszintén Dietzl 
József csász. és leír. udvari szállító pecsenye és asztali borainak 
főelárusitója. Ajánlja gróf Andrássy-féle Szomorodni borait üvegen­
ként 1 Irt 20 kr.-ért, eredeti Dietzf-fóle töltésű asztali borait literen­

ként 40 kr.-ért.

KOSSUTH-UTCZAI „Maradékok áruháza“
megnvilt a színházzal szemben.

eket, hlouzo-
az árak na­
gyon olcsók

Ahol a legolcsóbban lehet vásárolni remek női ruhaszöveteket vég vásznak kartonokat zefireket, paplanokat, kötény
kát, harisnyákat, férfi- és nőt ingeket, alsoszok- I* ( )StkS L I H~U TGZAI ..MílTíldékolí tUTIilíí Zil l)íll 1 6,
nyakat, batisntokat és sok túdonsagot, mer a bfc zefirek 18 klvtól fejebb, kartonok 15 kr.-tól feljebb, detain 28 kr.-tól feljebb,
u. m.: remei ruhasz.net 1_( , m . zde . • k t 1 , blúzok 75 kr.-tól feljebb, kész kötények IS kr.-tól feljebb, férfi ingek
yr^"^yr7,01'^LV1LlL>>;! IC kr.-tól re.je.,b, egy 5/1 32 rőfös vég vászon 4 fr.-tól feljebb.

El ne mulassza senki az alkalmat, mert j(QSSUTH"UTGZAI siMSíStiékOk SfllllSZS“ nyújthatja, 3 Színházzal SZeiübeil,
ezt a nagy kedvezményt csakis a l u __________ ” J ____

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destilleris) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

gy ögy-cognac j át ,
■ , ,-,s az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-melv franczia módszer szerint Kuszuii i. - - , .

ihL I( paiaczk 5 korona,paiaczk 2.60.10 paiaczk rendelesnel 10 »engedmény.
Tj - 1, álmán Deutsch Lajos, Félegyházi János. Geréby Fülöp Utódai, KomlóssvKapható Debreczenben: »‘^Kalman, Uemsc^ Ro{h ’Antal”Tóth Kálmán czégnél.

„„„ Q_ árút feredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
Minden vevő jogosítva v díjmentesen megvizsgáltatni.
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Alap itta to tt
1828-ban.Ä“ FŰVESSY LAJOS

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám.

Ajánlja sajá,' készitményü
— kutszivattyuit 3 évi jótállással. —-

Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan es a legjuta- 
nyosabban, jótállással eszkozol. ____________

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villámnál 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a lcg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. illamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

Telefon
168.

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, J'zéckenyi-utcza 1-so szám.

Donorán és Somossy fzégryel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

L
^finomabb szemüvegek e's amiptetők

szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő látszerésznél, Debreczen, Piacz-u. 28. 

(a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek, mindenféle
^kiállításban nagy raktár.^

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomásara hozni, hogy

előnyomdámat
a legújabb divat szerinti mintákkal szereltem fel, ahol a legújabb 
minták, monogrammok, czakkok, ingbetetek nagy választékban 

lesznek elorajzolva.

Kezdett és kész női munkák
külön osztályában a legdivatosabb hímzések, filetnec munkák, 
festések, gobelinek vannak kiállítva a legolcsóbb szabott arak mellett.

BENYÁTS EMIL, női kézimunka, rövidáru üzletében
DEBRECZEN, (Tisza-palota).________________

1880. évi diószegi szemelt bakar
BÉSZLEE LAJOS termelése kapható

MAYER JENŐ fiiszer-, csemege és boriizletében
Debreczen, Piacz- és Széchenyi-u. sarok.

osó és tisztitó intézet (volt Spiegel-féte)
Debreczen, Piacz-utcza 63. sz. ^

18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam és 
ui kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abban a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezentúl sokkal jutányosabb 
árat számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni 
fogja a nagyérdemű közönség. — Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.

Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk. —«
Tisztelettel Első debreczeni mosó és tisztitó intézet.

jfi

Csillár petróleum
literenként 16 kr. Darvas Miksa füszerkereskedésében 

Teleki- és Deák Ferencz-utcza sarok. Telefon 294. sz.

Kitűnő faj csemegeszőlő
KARDOS LÁSZLÓ

sétakerti telepéről.
Kapható a városháza sarkán felállított sátorban.

(Zádor Lajos üzlete mellett.)

1» smOBSZESZ.
A borogatás egyszerű módja. Belemártunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitjtik s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

=Ára: I nagy üveg 2 korona, I kis üveg 1 korona,——

1 APRÓ HIRDETÉSEK. I
1 BMi l>ija 10 szóis; 40 fillér, minden további sző 4 fillér, gg f

Qlrcn npiiykőlf ^nnnkpt kisebb bérházakra is legelőnyösebben 
VlLÍU pKIWRÜlLiüllüRKI kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

TJarKtlVakrtlnflp Debreczen, Piacz-utcza 32. Kisebbéin Katalin 
IJíHTinyaKUlOÜK (Schwartz Arminnél. Elvállal: harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt áron.

Katonakeztyűk tisztítását gSSXSÄ'ÄS
árért elvállalom. Péterfia-utcza 87. szám.

TIflrwith JjtlflráC mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen, 
Vflllt yiliui db Piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­

festéseket és tapetirozásokat a legjutánvosabb árban.

j7 C73tnnrlllinit egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált: 
Jí JAulllul ItUt Hl a syrup contra pertussin'. Ara 2 kor. Haji­
ba tó : Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Mihalovits J. 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-dij a megrendelőt illeti.

Legújabb fanon, orvosilag 
elismert és ajánlott. Goldstein 

Karolina, mellfüző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

€lőljüző egészségi mieöerek.

posztó-
Tckftlai táskák pénz"’ szivar-> czigaretta-tárczák, bőröndök, 
JSIwUll IfldItflIX, gyermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak
Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbii és legjobb.

Totrnlpnm kitün5 amerikai 1 It. 1G kr. Farkas Henrik fiiszer- 
J t.llUlt.UUI kereskedésében. Debreczen, (Kossuth)- Has-uteza 2. sz.

Tfjlicor Debreczen Hatvan-u. 2. sz., a -Halmágyi"
Jtdlítíl «JuUllllwH féle csődből megvett őszi és téli kabátok, 
gyermek felöltők és reglánok fél áron kaphatók a legkényelmesebb 
havi és heti részletfizetésekre.

Vilánlliríí Kartell Cognac J. & F. Martel 1 egyedüli főraktár 
VlldlJlWl U Debreczen és vidéke részére Váray József kereske­
désében.__________
M|{j fekete óra 3 irt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 írt. 95. 
Jwl Három fedeles férli tula óra 4 frt. Egész nagy lapos vasutas 
óra 5 frt 50, kisebb 2 frt 95. Orajavitás 50 kr -tói. Óra üveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyula órás-optikus Piacz-utcza 75. Bank palotával 
szemben.

p‘*° pometefíi-czukor, köhögésnél a legjobb czukorka> 
pOl Jj” 1 doboz 20 fillér. Kapliató Budai-czukrászda, Jósa és
JÓna drogueriájában.

papirkereskedésében egy legalább 4 
gimnáziumot, végzett jó házból való fiúifj. Gyürky Sándor

tanulóul felvétetik.
Debracaen, Nyomatott a város könyvnyomdájában. Jf04


